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Montage direct sur l'actionneur linéaire

Type 8635

N° Désignation

1 Équerre de montage

5 Rouleau conique

6 Levier

9 Vis à tête hexagonale

10 Rondelle Grower

11 Rondelle plate
1

9

9

10

10

11

11 5 6

Fig. 13 :	 Fixation de l'équerre de montage

En cas d'actionneur avec cadre en fonte :
Fixer l'équerre de montage sur le cadre en fonte avec une ou plu-
sieurs vis à tête hexagonale ⑧, rondelles plates ⑪ et rondelles 
Grower ⑩ (voir « Figure 20 »).

8

10

11

N° Désignation

1 Équerre de montage

8 Vis à tête hexagonale

10 Rondelle Grower

11 Rondelle plate8 10 11 1

Fig. 14 :	 Fixation de l'équerre de montage sur le cadre en fonte

En cas d'actionneur avec portique :
→→ Fixer l'équerre de montage sur le portique avec les boulons 
en U ⑦, les rondelles plates ⑪, les rondelles Grower ⑩ et les 
écrous hexagonaux 21  (voir « Fig. 15 »).

21

10

11

7

N° Désignation

7 Boulon en U

10 Rondelle Grower

11 Rondelle plate

21 Écrou hexagonal

Fig. 15 :	 Fixation de l'équerre de montage sur le portique

8.4	 Alignement du mécanisme du levier

Le choix des filets M8 utilisés sur le SideControl type 8635 
dépend de la taille d'actionneur.

→→ En état de marche MANUEL, amener l'actionneur à la moitié de 
sa course (conformément à la graduation sur l'actionneur).

→→ Déplacer le SideControl type 8635 en hauteur de sorte que le 
levier soit placé à la verticale.

→→ Bloquer le SideControl type 8635 sur l'actionneur dans cette 
position.
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Montage direct sur l'actionneur pivotant

Type 8635

9	 Montage direct sur 
l'actionneur pivotant

DANGER

Risque de blessures dû à une pression élevée et à la sortie de 
fluide.

▶▶ Couper la pression avant d'intervenir sur l'appareil ou sur 
l'installation. Purger ou vidanger les conduites.

Risque de choc électrique.
▶▶ Couper la tension avant d'intervenir sur l'appareil ou sur 
l'installation. Empêcher toute remise en marche.

Avertissement

Risque de blessures en cas d'installation non conforme.
▶▶ Seul du personnel qualifié et formé est autorisé à procéder aux 
travaux d'installation.

▶▶ Exécuter les travaux d'installation uniquement avec l'outillage 
approprié.

Risque de blessures dû à la mise en marche involontaire et au 
démarrage incontrôlé de l'installation.

▶▶ Empêcher toute mise en marche involontaire de l'installation.
▶▶ S'assurer que l'installation démarre uniquement de manière 
contrôlée.

Attention

Risque de blessures dû aux appareils lourds.
Lors du transport ou des travaux d'installation, un appareil lourd 
peut chuter et occasionner des blessures.

▶▶ Transporter, monter et démonter les appareils lourds unique-
ment avec l'aide d'une deuxième personne le cas échéant.

▶▶ Utiliser des moyens appropriés.

9.1	 Lot de montage pour actionneurs 
pivotants

Pour l'installation du SideControl sur des actionneurs pivotants 
selon NAMUR, les accessoires suivants sont nécessaires :
•• Lot de montage (n° de commande 787338)
•• Adaptateur de montage (n° de commande 770294)
Les deux sont disponibles comme accessoires de Bürkert.

Lot de montage pour actionneurs pivotants

N° Nb Désignation
1 1 Adaptateur

③ ①

⑤

④

②2 2 Vis sans tête DIN 913 
M 4 x 10

3 4 Vis à tête hexagonale  
DIN 933 M 6 x 12

4 4 Rondelle Grower B 6
5 2 Écrou hexagonal M4

Fig. 16 :	 Lot de montage pour actionneurs pivotants

9.2	 Installation du SideControl sur 
l'actionneur pivotant

L'arbre du capteur de déplacement intégré dans le SideControl 
type 8635 est accouplé à l'arbre de l'actionneur pivotant à l'aide 
de l'adaptateur.

Avant l'installation
→→ Fixer la position de montage du SideControl type 8635 : 
- parallèle à l'actionneur ou 
- tournée de 90° par rapport à l'actionneur
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Montage direct sur l'actionneur pivotant

Type 8635

→→ Déterminer la position de base et le sens de rotation de 
l'actionneur.

→→ Aligner le méplat de l'arbre par rapport à la plage de pivotement 
(voir « Fig. 17 »).

La plage de pivotement maximale s’élève à 120°.

Installation 
Enficher l'adaptateur ① sur l'arbre du SideControl et le fixer à 
l'aide des deux vis sans tête ② et des écrous hexagonaux ⑤ . 

Protection anti-torsion : une des vis sans tête doit reposer 
sur le méplat de l'arbre.

→→ Monter l'adaptateur de montage en l'ajustant par rapport à 
l'actionneur. L'adaptateur de montage se compose de 4 pièces 
pouvant s'ajuster à l'actionneur grâce à des dispositions 
différentes.

→→ Fixer l'adaptateur de montage sur le SideControl avec les 4 vis 
à tête hexagonale ③ et les rondelles Grower ④ (voir « Fig. 18 »).

→→ Mettre en place le SideControl avec l'adaptateur de montage 
sur l'actionneur pivotant et le fixer avec 4 vis à tête hexagonale 
⑥ (voir « Fig. 18 »).

Si, après démarrage de la fonction X.TUNE, le message 
X.ERR 5 apparaît sur l'écran LCD, l'alignement de l'arbre du 
SIDE Control par rapport à l'arbre de l'actionneur n'est pas 
correct.

▶▶ Vérifier l'alignement.
▶▶ Répéter la fonction X.TUNE.

Plage de pivotement 90° 
Tenir compte du méplat sur l'arbre !

90
° 90°

Méplat à gauche Méplat à droite

Fig. 17 :	 Plage de pivotement

①

④

⑥

②+⑤

③

Fig. 18 :	 Fixation de l'adaptateur de montage, installation de SideControl 
sur l'actionneur pivotant
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Raccordement pneumatique

Type 8635

10	 Raccordement pneumatique

DANGER

Risque de blessures dû à une pression élevée et à la sortie de 
fluide.

▶▶ Couper la pression avant d'intervenir sur l'appareil ou sur 
l'installation. Purger ou vidanger les conduites.

Avertissement

Risque de blessures en cas d'installation non conforme.
▶▶ L'installation doit être effectuée uniquement par un personnel 
qualifié et habilité disposant de l'outillage approprié.

Risque de blessures dû à la mise en marche involontaire et au 
démarrage incontrôlé de l'installation.

▶▶ Empêcher toute mise en marche involontaire de l'installation.
▶▶ S'assurer que l'installation démarre uniquement de manière 
contrôlée.

Raccord 2 : raccord de travail

Raccord 1 : �pression 
d'alimentationRaccord 3 : 

purge

Fig. 19 :	 Position des raccords pneumatiques

→→ Activer la pression d'alimentation (1,4 à 6 bar) sur le raccord 1.
→→ Relier le raccord 2 à la chambre de l'actionneur à simple effet.
→→ Si possible, raccorder un silencieux ou un équipement similaire 
au raccord 3. Si le raccord reste ouvert, il existe un risque que 
des projections d'eau pénètrent dans l'appareil.

Information importante pour garantir un comportement de 
régulation irréprochable.
La pression d'alimentation présente doit être supérieure de 
0,5 à 1 bar à la pression de pilotage minimale indiquée sur 
la vanne de régulation. Cela empêche qu'une différence de 
pression trop faible exerce une influence négative impor-
tante sur le comportement de régulation au niveau de la 
plage de course supérieure.
Maintenir les variations de la pression d'alimentation à un 
niveau faible pendant le fonctionnement (max. ± 10 %). 
En cas de variations plus importantes, les paramètres de 
régulation mesurés avec la fonction X.TUNE ne sont pas 
optimaux.
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Raccordement électrique

Type 8635

11	 Raccordement électrique

DANGER

Risque de choc électrique.
▶▶ Couper la tension avant d'intervenir sur l'appareil ou sur 
l'installation. Empêcher toute remise en marche.

▶▶ Respecter les réglementations en vigueur pour les appareils 
électriques en matière de prévention des accidents et de 
sécurité.

Avertissement

Risque de blessures en cas d'installation non conforme.
▶▶ L'installation doit être effectuée uniquement par un personnel 
qualifié et habilité disposant de l'outillage approprié.

Risque de blessures dû à la mise en marche involontaire et au 
démarrage incontrôlé de l'installation.

▶▶ Empêcher toute mise en marche involontaire de l'installation.
▶▶ S'assurer que l'installation démarre uniquement de manière 
contrôlée.

Utilisation de l'entrée de valeur de consigne 4 à 20 mA
Si l'alimentation électrique d'un appareil, monté en série 
avec plusieurs appareils, tombe en panne dans cette série, 
la résistance ohmique de l'entrée de l'appareil en panne 
devient élevée. Ceci entraîne l'absence du signal normalisé 
4 à 20 mA.  
Dans ce cas, veuillez vous adresser directement au service 
après-vente de Bürkert.

Les bornes de connexion se trouvent sous le couvercle du boîtier 
du SideControl.

→→ Pour l'ouverture du couvercle du boîtier, desserrer les 2 vis puis 
ouvrir le couvercle du boîtier.

11
12

81
82
13
14

84
83

86
85
32
31

41
42

51
52

Fig. 20 :	 Bornes de connexion SideControl type 8635

Borne Affectation Câblage externe 
11 + Valeur de consigne + Signal normalisé 4 à 20 mA
12 – Valeur de consigne – GND
13 + Valeur réelle de 

process + (option) Signal normalisé 4 à 20 mA

14 – Valeur réelle de 
process – (option) GND

31 Sortie de valeur 
effective + (option) 31  +

32 

RB

 –  
12 à 30 V

32 Sortie de valeur 
effective – (option)
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Mise en service

Type 8635

Borne Affectation Câblage externe 

41 + Détecteur de 
proximité 1 + (option) Amplificateur de 

commutation selon 
EN 60947-5-6

41

4242 – Détecteur de 
proximité 1 – (option)

51 + Détecteur de 
proximité 2 + (option) Amplificateur de 

commutation selon 
EN 60947-5-6

51

5252 – Détecteur de 
proximité 2 – (option)

81 + Entrée numérique + Interrupteur  
(contact de travail 
ou contact de 
repos)

ou
81

8282 – Entrée numérique –

83 + Sortie numérique 1 + 
(option) 83  +

84 A  –  
5 à 11 V

84 – Sortie numérique 1 – 
(option)

85 + Sortie numérique 2 + 
(option) 85  +

86 A  –  
5 à 11 V

86 – Sortie numérique 2 – 
(option)

Fig. 21 :	 Affectation des bornes de connexion SideControl type 8635

Bornes 31+32 ainsi que 83–86 : 
sorties passives nécessitant une alimentation externe. 
Les sorties numériques se comportent comme un capteur 
NAMUR selon EN 60947-5-6.

12	 Mise en service

DANGER

Risque de blessures en cas d'utilisation non conforme.
▶▶ Seul du personnel qualifié et formé est autorisé à mettre 
l'appareil ou l'installation en service.

Avant la mise en service, effectuer le raccordement pneu-
matique et électrique.
Vous trouverez des informations plus détaillées sur la mise 
en service dans le manuel d'utilisation sur le site internet :  
www.burkert.fr

→→ Effectuer les réglages de base au niveau de réglage
→→ Adaptation automatique du positionneur (X.TUNE)
→→ En plus sur le régulateur de process : activer la fonction supplé-
mentaire P.CONTRL

→→ Effectuer les réglages de base du régulateur de process
→→ Linéarisation de la caractéristique de processus (P.Q’LIN)
→→ Effectuer l'auto-optimisation du régulateur de process 
(P.CO TUNE)
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Commande

Type 8635

13	 Commande

13.1	 Niveaux de commande
Le logiciel de l'appareil est divisé en 2 niveaux de commande :
1. Niveau de process
Le niveau de process est actif après l'activation de l'appareil. Ce 
niveau permet de basculer entre les états de marche MANUEL et 
AUTOMATIQUE.
État de marche MANUEL :  
ouverture et fermeture manuelles de la vanne de régulation
État de marche AUTOMATIQUE :  
exécution et surveillance de la régulation de position automatique
2. Niveau de réglage
Ce niveau comprend le menu principal avec les fonctions de base. 
Via la fonction de base ADDFUNCT, des fonctions supplémen-
taires peuvent être activées. Lorsque des fonctions supplémen-
taires sont activées, elles apparaissent dans le menu principal et 
peuvent y être configurées.
La fonction X.TUNE est une fonction de base fixe. Pendant 
l'exécution de cette fonction de base, le SideControl type 8635 
détermine automatiquement les réglages optimaux pour la vanne 
utilisée et pour les conditions d'exploitation actuelles (pression 
d'alimentation).

13.2	 Éléments de commande
La commande de l'appareil s'effectue via le bouton MANUEL/
AUTOMATIQUE et les deux boutons fléchés.

Bouton 
MANUEL/ 
AUTOMA-
TIQUE

Au niveau de process : basculement 
entre les états de marche MANUEL et 
AUTOMATIQUE
Au niveau de réglage : basculement entre 
menu principal et menu supplémentaire

Boutons 
fléchés

Basculement entre éléments de menu 
de même niveau

Tab. 3 :	 Fonction des touches

Niveau de process

MANUEL AUTOMA-
TIQUE

Niveau de réglage

Menu supplémentaire 
avec les fonctions 
supplémentaires

Menu principal
ADDFUNCT
X.TUNE
END

Appuyer pendant 
5 s

Appuyer  
brièvement

Fig. 22 :	 Principe de commande de l'appareil
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Commande

Type 8635

Vous trouverez des informations complémentaires sur la 
commande de l'appareil dans le manuel d'utilisation sur :  
www.burkert.fr

14	 Fonctions de base et 
fonctions supplémentaires

Le concept de commande pour le SideControl type 8635 est basé 
sur une séparation stricte entre les fonctions de base et les fonc-
tions supplémentaires. À la livraison de l'appareil, seules les fonc-
tions de base sont activées. Elles sont suffisantes pour le fonction-
nement normal.
Pour des tâches de régulation plus poussées, des fonctions 
supplémentaires peuvent être activées. Si des fonctions supplé-
mentaires sont activées, elles sont intégrées au menu principal et 
peuvent y être paramétrées.

Vous trouverez des informations complémentaires sur les 
fonctions de base et les fonctions supplémentaires dans le 
manuel d'utilisation sur : www.burkert.fr

15	 Transport, stockage, 
élimination

Avis

Dommages pendant le transport dus à une protection insuffi-
sante des appareils.

▶▶ Transportez l'appareil à l'abri de l'humidité et des impuretés et 
dans un emballage résistant aux chocs.

▶▶ Respecter la température de stockage admissible.
Un mauvais stockage peut endommager l'appareil.

▶▶ Stocker l'appareil au sec et à l'abri des poussières.
▶▶ Température de stockage –10 à +60 °C. 

Dommages environnementaux causés par des pièces de l'ap-
pareil contaminées par des fluides.

▶▶ Éliminer l'appareil et l'emballage dans le respect de 
l'environnement.

▶▶ Respecter les prescriptions en vigueur en matière d'élimination 
des déchets et de protection de l'environnement.
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﻿

Type 8635
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